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Πρόλογος

Η παρούσα εργασία συντάχθηκε από το μεταπτυχιακό φοιτητή Σπύρο Κανταρέλη του τμήματος Αρχειονομίας και Βιβλιοθηκονομίας του Ιονίου Πανεπιστημίου στα πλαίσια του Προγράμματος Μεταπτυχιακών Σπουδών «Επιστήμη της Πληροφορίας: Υπηρεσίες Πληροφόρησης σε Ψηφιακό Περιβάλλον». Ως στόχο έχει τον εντοπισμό και καταγραφή των βασικών στοιχείων του δικτύου αριστείας Minerva και των στοιχείων εκείνων που θα οδηγήσουν στη δημιουργία ενός κοινού πλαισίου ψηφιοποίησης των πολιτιστικών και επιστημονικών περιεχομένων της Ευρώπης. Σ’ αυτό το τελευταίο συμβάλουν αποφασιστικά οι αρχές του Lund καθώς και το Σχέδιο Δράσης Lund (Lund Action Plan), στα οποία γίνεται μια αναφορά.  Αξίζει να σημειωθεί πως, όσα αναφέρονται παρακάτω αφορούν τις  προσπάθειες που έχουν πραγματοποιηθεί μέχρι το τέλος του 2004.

1. Εισαγωγή

Η Ευρώπη διαθέτει μια μεγάλη πολιτιστική και γλωσσική ποικιλομορφία η οποία γέννησε και εξακολουθεί να γεννά τεράστιες ποσότητες πληροφοριών, αποθηκευμένων σε ποικίλες μορφές τεκμηρίων, δημιουργώντας μια πολύτιμη κληρονομιά. Η πολιτιστική και επιστημονική κληρονομιά της Ευρώπης έχει σημαντικό αντίχτυπο στην κοινωνική και οικονομικά ανάπτυξή της. Η ψηφιοποίηση της κληρονομιάς αυτής αποτελεί βασική προτεραιότητα για την αύξηση και τη βελτίωση της πρόσβασης των πολιτών στον πλούτο των πληροφοριών που περιέχει.

Πολύ γρήγορα η Ευρωπαϊκή Ένωση αντιλήφθηκε τη σημασία της ψηφιοποίησης των συμβατικών Ευρωπαϊκών περιεχομένων και ευνόητος ο λόγος ανάμιξης στη διαδικασία αυτή πολλών βιβλιοθηκών, αρχείων, μουσείων κλπ. Πολλές χώρες της Ευρώπης έχουν ήδη επενδύσει μεγάλα ποσά σε διάφορα προγράμματα ψηφιοποίησης των πολιτιστικών και επιστημονικών περιεχομένων τους, όπως μουσειακών αντικειμένων, βιβλιογραφικού υλικού, οπτικοακουστικών αρχείων κλπ.

Βασικός στόχος της ψηφιοποίησης αποτελεί η μεγαλύτερη προσβασιμότητα και καλύτερη διαχείριση του πλούτου των πληροφοριών που εμπεριέχονται στα συμβατικά τεκμήρια. Σε πολύ γενικές γραμμές οι στόχοι διαγράφονται ως εξής:

· Μεγαλύτερη προσβασιμότητα στην πολιτιστική και επιστημονική κληρονομιά

· Αξιοποίηση των εκπαιδευτικών δυνατοτήτων των ψηφιοποιημένων περιεχομένων

· Δημιουργία προϋποθέσεων για μια ανθούσας βιομηχανίας ψηφιακών περιεχομένων

Διάφορα προγράμματα και πρωτοβουλίες ελήφθησαν από την πλευρά της Ε.Ε. Χαρακτηριστικό παράδειγμα αποτελεί η πρωτοβουλία eEurope η οποία ετέθη σε λειτουργία από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή το Δεκέμβριο του 1999 με στόχο να φέρει πιο κοντά όλους τους Ευρωπαίους πολίτες στα οφέλη της Κοινωνίας των Πληροφοριών. Η πρωτοβουλία εξελίχθηκε τον Ιούνιο του 2000 σε eEurope 2002 Σχέδιο Δράσης (eEurope 2002 Action Plan). Ένα από τα προγράμματα της πρωτοβουλίας αυτής αποτελεί το πρόγραμμα Minerva, πληροφορίες για το οποίο αναφέρονται στη συνέχεια.    

2. Το δίκτυο αριστείας Minerva


2.1 Το πρόγραμμα και οι στόχοι του

Το πρόγραμμα Minerva αποτελεί ουσιαστικά ένα δίκτυο των αρμόδιων  Υπουργείων των κρατών-μελών της Ε.Ε. για τη συζήτηση, τη συσχέτιση και την εναρμόνιση δραστηριοτήτων που υλοποιούνται για την ψηφιοποίηση των πολιτιστικών και επιστημονικών περιεχομένων της Ευρώπης. Απώτερο στόχο έχει τη δημιουργία μιας κοινής Ευρωπαϊκής πλατφόρμας, τη διατύπωση προτάσεων και κατευθυντηρίων γραμμών για την ψηφιοποίηση, τα μεταδεδομένα, την μακροπρόθεσμη πρόσβαση και τη διατήρηση.

Αξίζει να σημειωθεί πως το δίκτυο Minerva, όπως θα το αποκαλούμε στο εξής, στηρίζει τις εθνικές πολιτικές για την ψηφιοποίηση που αναπτύσσει κάθε κράτος-μέλος. Έχει αναπτύξει επαφές με άλλες χώρες της Ευρώπης εκτός Ε.Ε., διεθνείς οργανισμούς, ενώσεις, δίκτυα, διεθνή και εθνικά προγράμματα ψηφιοποίηση και εστιάζει ιδιαίτερα στη δράση DigiCult της IST. Το δίκτυο έχει οργανώσει μια συμβουλευτική ομάδα η οποία βασίζεται σε υφιστάμενες δράσεις για τον εντοπισμό και την τελειοποίηση των καλύτερων πρακτικών σε πανευρωπαϊκό επίπεδο και την αποδοχή του Σχεδίου Δράσης Lund (Lund Action Plan), το οποίο και ολοκληρώθηκε πριν το τέλος του 2002.

2.2 Δράσεις

Το δίκτυο Minerva υλοποιεί μια σειρά από δράσεις όπως:

· Σύσταση ομάδων εργασίας για τη δημιουργία πολιτικού και τεχνικού πλαισίου για τη βελτίωση των δράσεων ψηφιοποίησης των πολιτιστικών και επιστημονικών περιεχομένων και για να ορίσει μια κοινή πλατφόρμα

· Διευκόλυνση αποδοχής των αρχών του Lund τόσο στις χώρες της Ε.Ε. όσο και σε άλλες Ευρωπαϊκές χώρες με στόχο την ενίσχυση της επίδρασης της πρωτοβουλίας eEurope
· Δημιουργία διεθνούς βήματος (forum) και ηλεκτρονικών δημοσιεύσεων για την υποστήριξη της συνεργασίας στην επιστημονική έρευνα

· Ενίσχυση της πληροφόρησης σχετικά με τις εθνικές πολιτικές ψηφιοποίησης

· Εντοπισμός των αναγκών των χρηστών και παροχή συμβουλών

· Καθορισμός μηχανισμών για την αξιολόγηση μοντέλων, μεθοδολογιών, τεχνικών και προσεγγίσεων που βοηθούν στην επιλογή κατευθυντηρίων με στόχο την εναρμόνιση των δραστηριοτήτων και των προσπαθειών για την επίτευξη συμφωνίας ανάμεσα στα κράτη-μέλη σε κοινή βάση

· Υλοποίηση του πλαισίου για την παρακολούθηση και την αξιολόγηση (benchmarking) των έργων ψηφιοποίησης, ικανό να συγκρίνει και να βελτιώσει την ποιότητα των εθνικών προσεγγίσεων και να προωθήσει τη βέλτιστη πρακτική σε όλη την Ευρώπη

· Διοργάνωση μιας συνάντησης ολομέλειας κάθε έξι μήνες, φιλοξένηση συνεδρίων-ημερίδων για την παρουσίαση και τη συζήτηση επί των αποτελεσμάτων που επετεύχθησαν από τις ομάδες εργασίας

· Προώθηση δραστηριοτήτων-γεγονότων, ανοιχτά σε προγράμματα τόσο της Ε.Ε. όσο και εθνικά για τη δημιουργία δέσμης προγραμμάτων ψηφιοποίησης

· Προώθηση της κατάρτισης σε εθνικό επίπεδο και απόκτηση νέων δυνατοτήτων πρόσβασης σε υφιστάμενες πηγές πληροφόρησης

· Καθορισμός της κατάλληλης πορείας δράσεων που στο άμεσο μέλλον θα τεθούν σε λειτουργία και υποστήριξη των κρατών-μελών στον καθορισμό των πολιτικών τους μέσω της ανταλλαγής εμπειρίας, προτεραιοτήτων και προγραμμάτων εργασιών

2.3 Δομή του δικτύου

Το δίκτυο Minerva αποτελείται από πέντε ομάδες: τους Εταίρους (Partners), τις Εθνικές Επιτροπές (National Commissions), τις Ομάδες Εργασίας του Προγράμματος (Project Working Group), τη Διοίκηση του Προγράμματος (Project Management) και την Ομάδα Εργασίας Εθνικών Εκπροσώπων (National Representative Group, NRG)

2.3.1 Εταίροι (Partners)

   Πρόκειται για μια βασική ομάδα, υπεύθυνη για την καθημερινή διαχείριση του δικτύου. Τα μέλη της ομάδας αυτής, μαζί  με σχετικούς συνδέσμους, παρατίθενται στο Παράρτημα Α της εργασίας.

2.3.2 Εθνικές Επιτροπές (National Commissions)

Κάθε Εταίρος που συμμετέχει στο δίκτυο Minerva, έχει ιδρύσει μια Εθνική Επιτροπή με στόχο το συντονισμό των δραστηριοτήτων της ψηφιοποίησης.

2.3.3 Ομάδες Εργασίας του Προγράμματος (Project Working Group)

Στις Ομάδες αυτές εμπεριέχονται ειδικοί, ερευνητικά κέντρα, επιχειρήσεις και ινστιτούτα που ανήκουν στα κράτη-μέλη της Ε.Ε. αλλά και σε κράτη που δεν είναι μέλη και επιθυμούν να λάβουν μέρος σε συζητήσεις που πραγματοποιούνται γύρω από θέματα ψηφιοποίησης με στόχο να συντονίσουν τις προσπάθιές τους σ’ αυτό το επίπεδο.

Κάθε Ομάδα Εργασίας συνεργάζεται με έναν ή και περισσότερους διαφορετικούς εταίρους. Εντός των κρατών-μελών υπάρχουν συγκεκριμένες υποομάδες που εργάζονται πάνω στο ίδιο αντικείμενο, παραπέμποντας στο σχετικό συντονιστή της Ομάδας. Παρακάτω παρέχεται ένας κατάλογος των υφιστάμενων Ομάδων Εργασία. Ο κατάλογος αυτός παρέχεται και στο Παράρτημα Β με τη μορφή διασυνδέσεων που παραπέμπουν σε ιστοσελίδα του δικτύου Minerva για περισσότερες λεπτομέρειες

· Πλαίσιο αξιολόγησης

· Προσδιορισμός καλών πρακτικών και αρμόδιων κέντρων (competence centres) 

· Μείωση κόστους κύκλου ψηφιοποίησης

· Διαλειτουργικότητα και μέριμνα για τις παρεχόμενες υπηρεσίες

· IPR
· Επιχειρησιακό Μοντέλο  (Bussiness model)

· Εφευρέσεις, ανακάλυψη των ψηφιοποιημένων περιεχομένων, ζητήματα πολυγλωσσίας 

· Πολυγλωσσία και θησαυρός

· Εντοπισμός των αναγκών του χρήστη, πλαίσιο περιεχομένου και ποιότητας για τα κοινά σημεία πρόσβασης  

· Μικρά πολιτιστικά ιδρύματα

2.3.4 Διοίκηση Προγράμματος (Project Management)

Η 6η υπηρεσία της Γενικής Γραμματείας του ιταλικού Υπουργείου για την πολιτιστική κληρονομιά και τις δράσεις είναι υπεύθυνη για το συντονισμό των δραστηριοτήτων του Minerva. Στο Παράρτημα Γ παρατίθεται κατάλογος με ονόματα και συνδέσμους επικοινωνίας με τους υπευθύνους.

2.3.5 Ομάδα Εργασίας Εθνικών Εκπροσώπων (National Representative Group)

2.3.5.α Χαρακτηριστικά ομάδας

Η Ομάδα Εθνικών Εκπροσώπων δημιουργήθηκε για ν’ αποτελέσει «ομάδα καθοδήγησης για τις δραστηριότητες σχετικά με το συντονισμό των πολιτικών και των προγραμμάτων ψηφιοποίησης, με ιδιαίτερη έμφαση στους πολιτιστικούς και επιστημονικούς πόρους και στη συμβολή των δημόσιων πολιτιστικών ιδρυμάτων.»
Η ομάδα αποβλέπει στην παρακολούθηση της προόδου που πραγματοποιείται σχετικά με τους στόχους που τέθηκαν μέσω των αρχών του Lund.
Τα κράτη-μέλη της Ε.Ε., μέσω των εκπροσώπων τους στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή, ορίζουν τα μέλη της Ομάδας. Κάθε κράτος-μέλος έχει ενιαία φωνή στην Ομάδα ενώ μπορεί να συνοδεύεται, όταν είναι απαραίτητο, από άλλους εθνικούς παρατηρητές και τεχνικούς εμπειρογνώμονες. Τα μέλη της Ομάδας Εργασίας Εθνικών Εκπροσώπων συναντώνται τουλάχιστον κάθε έξι (6) μήνες υπό την αιγίδα της Προεδρίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Αξίζει να σημειωθεί πως οι άμεσα προηγούμενες και μελλοντικές Προεδρίες παρέχουν τους αντιπροέδρους τους. Στο Παράρτημα Δ της εργασίας παρέχονται τα μέλη της Ομάδας με τους απαραίτητους συνδέσμους επικοινωνίας.

2.3.5.β Στόχοι της Ομάδας Εθνικών Εκπροσώπων

Στόχοι της Ομάδας είναι οι εξής:

1. ανταλλαγή εθνικών εμπειριών και δημιουργία μιας κοινής πλατφόρμας για τη συνεργασία και το συντονισμό των εθνικών δραστηριοτήτων σε πανευρωπαϊκό επίπεδο.

2. εστίαση στην επίτευξη ομοφωνίας μεταξύ των κρατών-μελών ως προς τις συμφωνηθείσες ενέργειες με στόχο το συντονισμό των προγραμμάτων και των πολιτικών και παράλληλη επίβλεψη της συνέχειάς τους σε εθνικό επίπεδο μέσω εθνικών δικτύων.

3. ανάπτυξη μηχανισμών με στόχο τη συνεργασία με άλλα τρέχοντα προγράμματα και δίκτυα σε διεθνές επίπεδο

4. προσδιορισμός θεμάτων που έχουν επιπτώσεις  στους στόχους της Ομάδας ώστε κατόπιν προτάσεων να βρεθούν λύσεις.

5. προώθηση καλών πρακτικών μεταξύ των κρατών-μελών για την υποστήριξη της ανάπτυξης δεξιοτήτων και της κατάρτισης.

6. ενθάρρυνση των πρωτοβουλιών για την υποστήριξη των ποιοτικών πολιτιστικών ιστοσελίδων.

7. ορισμών εμπειρογνωμόνων για τις ομάδες εργασίας ανάλογα με τις ανάγκες και εξασφάλιση της διάδοσης και της συνέχειας των αποτελεσμάτων τους.

8. σύνταξη κάθε έξι (6) μήνες μίας αναφοράς για την πρόοδο των κρατών-μελών και συμπερίληψη συστάσεων για μελλοντικές δράσεις.

2.4 Πολιτικές ψηφιοποίησης

Η Ε.Ε. δεν έχει καταφέρει ακόμα να δημιουργήσει μια κεντρική πολιτική για την ψηφιοποίηση των πολιτιστικών και επιστημονικών περιεχομένων της. Έτσι, στηρίζεται στις εθνικές πολιτικές ψηφιοποίησης και παράλληλα προσπαθεί να διαμορφώσει τη δική της. Για να γίνουν αντιληπτές οι διαστάσεις του προβλήματος, αξίζει να υπογραμμιστεί η περίπτωση της Γερμανίας, η οποία δεν έχει αναπτύξει ακόμα, σε ομοσπονδιακό επίπεδο, κάποια πολιτική ψηφιοποίησης αλλά βασίζεται στις πολιτικές των 16 κρατιδίων (Bundesländer) που αποτελούν την ομοσπονδιακή Γερμανία.

Στο Παράρτημα Ε παρέχονται σύνδεσμοι που παραπέμπουν σε επίσημες σελίδες σχετικά με τις  εθνικές πολιτικές ψηφιοποίησης των κρατών που συμμετέχουν στο δίκτυο.

2.5 Η στρατηγική διεύρυνσης του δικτύου Minerva
Η στρατηγική διεύρυνσης του δικτύου βασίζεται σε δύο αρχές:

· στη διεύρυνση του υπάρχοντος θεματικού δικτύου

· στον καθορισμό των παραμέτρων που θέτουν τα θεμέλια για το επόμενο Δίκτυο Αριστείας

Το δίκτυο Minerva για ν’ αποτελέσει σημείο αναφοράς και πόλος έλξης, πρέπει να προχωρήσει στις εξής ενέργειες:

· πρέπει να μπορέσει να επεκταθεί και σε άλλους τομείς

· πρέπει να επεκταθεί και σε χώρες εκτός Ευρώπης

· πρέπει να συνδιαλλαγεί με τον κόσμο της έρευνας

Για τη συμμετοχή των μελών στο δίκτυο, έχουν οριστεί δυο συμφωνίες:

· Επίσημη συμφωνία μελών, όπως προβλέπει η IST (Standard Membership Agreement)

· Η Συμφωνία Συνεργασίας Minerva (Minerva Co-operation Agreement)

Η πρώτη είναι και η βασικότερη. Αφορά τα Υπουργεία και τα Κυβερνητικά ιδρύματα των χωρών που δεν εκπροσωπούνται στο Minerva. Η Συμφωνία Μελών έχει, μέχρι τη στιγμή που γράφονται αυτές οι γραμμές, υπογραφεί από τους εκπροσώπους της Ελλάδας, της Ολλανδίας και της Δανίας.

Η δεύτερη συμφωνία είναι πιο ευέλικτη αλλά το ίδιο σημαντική. Αφορά όλους εκείνους τους οργανισμούς που θέλουν αν συμμετάσχουν στις Ομάδες Εργασίας του δικτύου.

2.6 Νεότερες εξελίξεις του δικτύου Minerva – Το δίκτυο Minerva Plus
Από το Φεβρουάριο του 2004 το δίκτυο Minerva έχει εξελιχθεί στην πρωτοβουλία Minerva Plus η οποία έχει επικυρωθεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή.

Το Minerva Plus στοχεύει στην επέκταση του υπάρχοντος θεματικού δικτύου των αρμόδιων Ευρωπαϊκών Υπουργείων για το συντονισμό και την εναρμόνιση των δραστηριοτήτων που υλοποιούνται για  την ψηφιοποίηση των πολιτιστικών και επιστημονικών περιεχομένων της Ευρώπης, τη δημιουργία μιας κοινής Ευρωπαϊκής πλατφόρμας, τη διατύπωση προτάσεων και κατευθυντηρίων σχετικά με την ψηφιοποίηση, τα μεταδεδομένα, τη μακροπρόθεσμη πρόσβαση και τη διατήρηση.

Η εξέλιξη αυτή προκύπτει από την ανάγκη επέκτασης των θετικών αποτελεσμάτων που ήδη έχουν επιτευχθεί από το δίκτυο Minerva και ανοίγει το δρόμο για την πλήρη ενσωμάτωση των νέων χωρών στην υφιστάμενη Ευρωπαϊκή πορεία. Στοχεύει στο συντονισμό των εθνικών προγραμμάτων και η προσέγγισή του βασίζεται στην αρχή ενσωμάτωσης στις εθνικές δραστηριότητες ψηφιοποίησης.  

3. Οι αρχές του Lund


3.1 Οι αρχές 
Στις 4 Απριλίου του 2001 εκπρόσωποι και ειδικοί από τα κράτη-μέλη της Ε.Ε., συναντήθηκαν στο Lund της Σουηδίας. Εκεί διατυπώθηκε η ανάγκη δημιουργίας ενός μηχανισμού συντονισμού των προγραμμάτων ψηφιοποίησης που πραγματοποιούνται στα διάφορα κράτη-μέλη. Στόχος η παρακίνηση του ευρωπαϊκού περιεχομένου σε παγκόσμια δίκτυα με την πλήρη αξιοποίηση των ευκαιριών που δημιουργείται από την έλευση των νέων τεχνολογιών. Υπογραμμίστηκε επίσης η αξία και η σημασία του ψηφιοποιημένου πολιτιστικού και επιστημονικού περιεχομένου της Ευρώπης το οποίο περιέχει: 

· Μια προσπελάσιμη και ανθεκτική κληρονομιά: Η Ευρώπη διαθέτει μοναδικό και σημαντικό πλούτο στην πολιτιστική και επιστημονική της κληρονομιά. Η ψηφιοποίηση της κληρονομιάς αυτής αποτελεί δραστηριότητα ζωτικής σημασίας για την παροχή βελτιωμένης πρόσβασης στον πολίτη αλλά και για τη διατήρηση της πολιτιστικής κληρονομιάς της Ευρώπης.
· Υποστήριξη της ψηφιοποίησης για λόγους πολιτιστικής ιδιαιτερότητας, εκπαίδευσης και για την υποστήριξη της βιομηχανίας περιεχομένων: Η ψηφιοποίηση των πολιτιστικών περιουσιακών στοιχείων της Ευρώπης αποτελεί βασική δραστηριότητα για τη διατήρηση και προώθηση της πολιτιστικής της ιδιαιτερότητας σε παγκόσμια κλίμακα ενώ παράλληλα αποτελεί βασικό πόρο για την εκπαίδευση, τον τουρισμό και τη βιομηχανία περιεχομένων.
· Ψηφιοποιημένοι πόροι μεγάλης ποικιλίας και πλούτου: Τα κράτη-μέλη έχουν επενδύσει μεγάλα ποσά σε προγράμματα ψηφιοποίησης των πολιτιστικών και επιστημονικών περιεχομένων τους. Τα προγράμματα αυτά καλύπτουν μια μεγάλη ποικιλία περιεχομένων και τύπων περιεχομένων όπως εκθέματα μουσείων, δημόσια έγγραφα, αρχαιολογικούς χώρους, οπτικοακουστικά αρχεία, χάρτες, ιστορικά κείμενα και χειρόγραφα κλπ. 
3.1.1 Παράγοντες που εμποδίζουν την ψηφιοποίηση

Όμως εμφανίζονται μια σειρά από παράγοντες που εμποδίζουν την ψηφιοποίηση των περιεχομένων αυτών όπως: 
· Αποσπασματικοί προσέγγιση: Οι δραστηριότητες ψηφιοποίησης σήμερα είναι ιδιαίτερα αποσπασματικές και εξαρτώνται από τις διαφορετικές πολιτικές των κρατών-μελών. Έτσι, η απουσία μιας κοινής ευρωπαϊκής άποψης σχετικά με το τι πολιτιστικό περιεχόμενο έχει ψηφιοποιηθεί ή πώς επιλέγεται για ψηφιοποίηση, έχει ως αποτέλεσμα τη διάσπαση των προσπαθειών, των επενδύσεων κλπ.
· Αχρήστευση από παλαιότητα: Κατά την ψηφιοποίηση, που αποτελεί αρκετά δαπανηρό εγχείρημα, υπάρχει κίνδυνος υιοθέτησης ακατάλληλων τεχνολογιών και εργαλείων. Αυτό έχει ως αποτέλεσμα τη δημιουργία πόρων που σύντομα είναι απαρχαιωμένοι και άχρηστοι ή που απαιτούν επανάληψη της διαδικασίας μέσα σε μικρό χρονικό διάστημα με αποτέλεσμα την επιβάρυνση του αρχικού προϋπολογισμού.
· Έλλειψη απλών και κοινών μορφών για προσπέλαση από τον πολίτη: Δημιουργείται πρόβλημα στην προσπάθεια προσπέλασης του πολίτη διαφορετικών πόρων από την έλλειψη κοινών προσεγγίσεων και τεχνικών προτύπων καθώς και από την έλλειψη πολυγλωσσικής υποστήριξης.   
· Δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας (IPR): Οι δικαιούχοι του ψηφιακού περιεχομένου (π.χ. αρχικοί ιδιοκτήτες, μεσάζοντες και τελικοί χρήστες) έχουν διαφορετικά νομικά συμφέροντα. Οι ανάγκες αυτές πρέπει να αναγνωριστούν και να ισορροπηθούν.  
· Έλλειψη συνεργασίας μεταξύ προγραμμάτων πολιτισμού και νέων τεχνολογιών: Υπάρχει μεγάλη ανάγκη βελτίωσης των συνδέσεων μεταξύ των προγραμμάτων πολιτισμού και νέων τεχνολογιών σε εθνικό και ευρωπαϊκό επίπεδο. Απώτερος στόχος αποτελεί η αναγνώριση των προτεραιοτήτων και το αν υπάρχει ευρωπαϊκή προστιθέμενη αξία για να κερδηθεί.
· Επενδύσεις και δεσμεύσεις φορέων: Η ψηφιοποίηση απαιτεί τη δέσμευση από ανεξάρτητους οργανισμούς και συχνά οργανισμούς μνήμης, όπως αρχεία, βιβλιοθήκες και μουσεία για μακροπρόθεσμες, δαπανηρές και τεχνολογικά απαιτητικές ενέργειες. Η χρήση των τεχνολογιών και των εργαλείων ψηφιοποίησης απαιτεί την υιοθέτηση νέων δεξιοτήτων και πρακτικών από τους πολιτιστικούς φορείς.
3.1.2 Αντιμετώπιση των προβλημάτων

Για την αντιμετώπιση όλων αυτών των προβλημάτων πρέπει τα κράτη-μέλη να δεσμευτούν για τα εξής:

· Δημιουργία διαρκούς Forum για το συντονισμό: Στο Forum αυτό διορίζεται ένας εκπρόσωπος στην ομάδα συντονισμού από κάθε κράτος-μέλος. Η ομάδα είναι υπεύθυνη για τον καθορισμό πλαισίων υποστήριξης διαρκών συζητήσεων. Παράλληλα είναι επιφορτισμένη να θεσπίζει διαδικασίες για αναφορές στα κράτη-μέλη σε εθνικό και ευρωπαϊκό επίπεδο.
· Υποστήριξη ανάπτυξης μιας ευρωπαϊκής άποψης πολιτικών και προγραμμάτων: Αυτό επιτυγχάνεται με τη δημιουργία δικτυακών τόπων με σύγχρονο, δημόσια προσπελάσιμο και εύκολα κατανοητό πληροφοριακό περιεχόμενο για τις πολιτικές και τα προγράμματα που είναι συμβατά με ένα κοινά συμφωνημένο βασικό προφίλ, προς το οποίο θα πρέπει να υπάρχει ένας σύνδεσμος στον κεντρικό δικτυακό τόπο.
· Προώθηση και υποστήριξη της βέλτιστης πρακτικής και της εναρμόνισης και βελτιστοποίησής της μέσα στα κράτη μέλη και στην Ε.Ε.: Κάτι τέτοιο μπορεί να επιτευχθεί συνεχίζοντας την εργασία για ένα ποσοτικό benchmarking πλαίσιο, που στοχεύει στην υιοθέτηση και υλοποίησή του μέσα από κατάλληλα εθνικά 
όργανα και δίκτυα συντονισμού, και δουλεύοντας μέσα από μία διορισμένη ομάδα ειδικών, για την ανάπτυξη ποσοτικών προσεγγίσεων για τις διαδικασίες ψηφιοποίησης. Τούτο απαιτεί επίσης την αναγνώριση των μηχανισμών για τον ορισμό και τη συλλογή βασικών δεικτών, και ειδικότερα του σχετικού eEurope δείκτη, και για σύναψη σχέσεων με εθνικά σώματα προτύπων και στατιστικών.
· Επιτάχυνση απορρόφησης της βέλτιστης πρακτικής και των κατάλληλων δεξιοτήτων: Αυτό επιτυγχάνεται με τη διάχυση στην Ευρώπη παραδειγμάτων καλής πρακτικής, αναδεδειγμένα σύμφωνα με προκαθορισμένα χαρακτηριστικά. Εδώ θα πρέπει να υποστηρίζονται θέματα όπως συνέπεια πρακτικών και διαδικασιών διαχείρισης περιουσιακών στοιχείων κλπ. για να προκύψουν νέοι ορισμοί των απαιτούμενων δεξιοτήτων.
·  Να γίνει ορατό και προσπελάσιμο το ευρωπαϊκό πολιτιστικό και επιστημονικό περιεχόμενο: Αυτό μπορεί να επιτευχθεί με την ίδρυση εθνικών καταλόγων (έργων ή επιλεγμένου περιεχομένου), οι οποίοι θα πρέπει να είναι ευθυγραμμισμένοι με την ευρωπαϊκή υποδομή για ψηφιοποιημένο περιεχόμενο, να συμμορφωθούν με τα πρότυπα που χρησιμοποιούνται και τις τεχνολογίες που υποστηρίζουν την ποιότητα και την ευχρηστία του περιεχομένου, την ενοποιημένη προσπέλαση για τους πολίτες, την μακροπρόθεσμη προσβασιμότητα και διαθεσιμότητα κλπ.
3.1.3 Υλοποίηση των δράσεων

Για να υλοποιηθούν οι δράσεις αυτές, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, στο πλαίσιο των τρεχόντων IST δραστηριοτήτων και άλλων υπό εξέλιξη προγραμμάτων, θα πρέπει να εργαστεί με τα κράτη μέλη, για : 

· Την υποστήριξη πρακτικών δραστηριοτήτων συντονισμού: Κάτι τέτοιο μπορεί να επιτευχθεί με τη δημιουργία μιας γραμματείας ή διευκολύνοντας την αντιπροσώπευση για την υποστήριξη των ενεργειών της ομάδας συντονισμού.
· Την προαγωγή της διάχυσης της καλής πρακτικής: Ο στόχος αυτός μπορεί να επιτευχθεί με την προώθηση κέντρων επάρκειας που μπορούν να παρέχουν υποστήριξη στους συμμετέχοντες για βασικά θέματα και τεχνολογίες. Τα θέματα τα οποία έχουν εξεταστεί μέχρι τώρα αφορούν μεταδεδομένα, υποστήριξη πολλαπλών γλωσσών, τεχνολογίες εικόνας και τεχνολογίες ψηφιακής διατήρησης. Τα κέντρα επάρκειας όμως θα πρέπει να είναι ανοιχτά και σε άλλα αναδυόμενα θέματα.
· Την καλλιέργεια της ανάπτυξης του benchmarking για πρακτικές ψηφιοποίησης: δημιουργώντας κατευθυντήριες γραμμές για συλλογές δεδομένων και συνεχίζοντας την ανάπτυξη ποιοτικών και ποσοτικοποιημένων δεικτών. 
· Την βελτιστοποίηση της αξίας και ανάπτυξη διαμοιρασμένων όψεων του ευρωπαϊκού περιεχομένου: Αυτό μπορεί να πραγματοποιηθεί με την ανάπτυξη κριτηρίων και πλαισίων για ένα ευρωπαϊκό σχέδιο συνεργασίας για ψηφιακό πολιτιστικό και επιστημονικό περιεχόμενο, σε συνδυασμό με τα κατάλληλα μέσα υλοποίησης (Charter, MoU κλπ). Το σχέδιο θα στοχεύει στην εγκαθίδρυση μιας eCulture υποδομής για την πρόσβαση στης πολιτιστικής και επιστημονικής κληρονομιάς μέσα από την ανάδειξη των συνθηκών προστιθεμένης αξίας για το ευρωπαϊκό περιεχόμενο (π.χ. κριτήρια επιλογής) και την υιοθέτηση τεχνικών προτύπων για την συμμόρφωση με τις απαιτήσεις της διαλειτουργικότητας.
· Την βελτίωση της ποιότητας / ευχρηστίας του περιεχομένου, την προώθηση ενοποιημένης πρόσβασης για τους πολίτες και την αύξηση της συνειδητοποίησης των θεμάτων μακροπρόθεσμης διατήρησης: Κάτι τέτοιο μπορεί να πραγματοποιηθεί με την ανάπτυξη συμφωνιών για πρότυπα διαλειτουργικότητας,  κατευθυντήριων γραμμών για ψηφιακή διατήρηση και μακροβιότητα του περιεχομένου και κατανοητά μοντέλα και καλές πρακτικές για διαχείριση περιουσιακών στοιχείων και δικαιωμάτων, σε συνδυασμό με την ανάπτυξη συναφών eCulture επιχειρησιακών μοντέλων.
3.1.4 Ενέργειες για διευθέτηση τεχνικών θεμάτων

Για την ανάδειξη και υλοποίηση στρατηγικών και συμφωνιών στην παραγωγή, ποιότητα, ανακάλυψη και χρήση του περιεχομένου από τα κράτη μέλη, ορισμένα σύγχρονα και αναδυόμενα τεχνικά θέματα πρέπει να διευθετηθούν μέσα από βραχυπρόθεσμες και μακροπρόθεσμες RTD πρωτοβουλίες. Η Επιτροπή θα πρέπει: 

· Να προάγει την ανάπτυξη του ποσοτικού benchmarking, μέσα από σπουδές υποβάθρου και εργασία που θα προετοιμάσει το έδαφος για δείκτες και στατιστικές.
·  Να προωθήσει μελέτες για την ψηφιοποίηση στην Ευρώπη με την υποστήριξη τεχνικών και οργανωτικών υποδομών, και με την προώθηση του ευρωπαϊκού πολιτιστικού περιεχομένου, της ταυτότητας και της ιδιαιτερότητας κατά την υποστήριξη της προσβασιμότητας για όλους τους πολίτες.
·  Να υποστηρίξει την διαλειτουργικότητα και την εξακολουθητική ανακάλυψη των πόρων, αρχίζοντας εργασίας σχετικές με μεταδεδομένα, καταγραφές και σχήματα.
· Να αντιμετωπίσει τους κινδύνους από τη δημιουργία ενός "ψηφιακού μεσαίωνα", προγραμματίζοντας εκτεταμένη έρευνα πάνω σε θέματα ψηφιακών τεχνολογιών και διατήρηση του περιεχομένου και βελτιωμένων εφαρμογών προηγμένων τεχνολογιών για την ψηφιοποίηση πολιτιστικού και επιστημονικού περιεχομένου (π.χ. τεχνολογία εικόνας πολλαπλού φάσματος), προσθέτοντας αξία στη σπουδαιότητα του περιεχομένου με το πέρασμα του χρόνου. Η εργασία αυτή θα πρέπει να διεξαχθεί σε στενή συνεργασία με τη βιομηχανία.
Να διερευνήσει ευκαιρίες υπό το IST πρόγραμμα για πιλοτικά έργα που αντανακλούν τις παραπάνω περιοχές έρευνας. 
4. Το Σχέδιο Δράσης Lund
4.1 Γενικά

Το σχέδιο δράσης Lund  αποτελεί στην ουσία μια πρώτη δέσμη δράσεων για το συντονισμό και τη βελτίωση των προγραμμάτων και των πολιτικών ψηφιοποίησης του πολιτιστικού και επιστημονικού περιεχομένου της Ευρώπης. Παράλληλα περιλαμβάνει δράσεις για την επίτευξη των στόχων που τέθηκαν με τις «αρχών του Lund». Το Σχέδιο αφορά δράσεις που ολοκληρώθηκαν πριν το τέλος του 2002 και αφορούν μια σειρά από τομείς όπως παρουσιάζονται στη συνέχεια.

4.2 Τομείς δράσης του Σχεδίου Δράσης Lund
· ΤΟΜΕΑΣ 1: Βελτίωση των πολιτικών και των προγραμμάτων μέσω της συνεργασίας και της σύγκρισης των επιδόσεων.

Δράση 1 α: Πολιτικές και προγράμματα στις εθνικές ιστοσελίδες. Η δράση αυτή έχει ως στόχο την ανταλλαγή κατάλληλων πληροφοριών μεταξύ των κρατών-μελών όσον αφορά τα προγράμματα και τις πολιτικές ψηφιοποίησης και την προβολή των εθνικών δραστηριοτήτων ώστε να υπάρξει ανταλλαγή συναφών εμπειριών.

Δράση 1 β: Έγκριση του πλαισίου σύγκρισης των επιδόσεων για τις πολιτικές και τα προγράμματα. Στόχος της δράσης αποτελεί η έγκριση και υλοποίηση του πλαισίου σύγκρισης των επιδόσεων των κρατών μελών. Το πλαίσιο αυτό αποτελεί και το βασικό εργαλείο συντονισμού τόσο εντός των κρατών όσο και μεταξύ τους, ενώ λαμβάνονται μέτρα που επιτρέπουν την ανάδειξη της προόδου και των βελτιώσεων που έχουν επιτευχθεί.

Δράση 1 γ: Εκπόνηση δεικτών συγκέντρωση των μέτρων. Η δράση στοχεύει στην καθιέρωση πλαισίου για τη σύγκριση των επιδόσεων των κρατών-μελών όσον αφορά την ψηφιοποίηση των πολιτιστικών και επιστημονικών περιεχομένων της Ευρώπης και παρακολούθηση των επιπτώσεών της στους στόχους της eEurope συνάρτηση με το ευρωπαϊκό ψηφιακό περιεχόμενο στα παγκόσμια δίκτυα.

Δράση 1 δ: Υποστήριξη των δράσεων συντονισμού. Στόχος η δημιουργία κατάλληλης υποδομής για την υποστήριξη του συντονισμού μεταξύ των κρατών-μελών.

· ΤΟΜΕΑΣ 2: Ανάδειξη των ψηφιοποιημένων πόρων.
Δράση 2 α: Εθνικοί κατάλογοι απογραφής. Στοχεύει στην προβολή του ευρωπαϊκού πολιτιστικού και επιστημονικού μέσω της κατάρτισης καταλόγων απογραφής των εν εξελίξει έργων ψηφιοποίησης με βάση πληροφορίες των εθνικών παραρτημάτων.

Δράση 2 β: Ανάδειξη του ψηφιοποιημένου περιεχομένου. Στόχος της είναι ο καθορισμός μιας βιώσιμης τεχνικής υποδομής για τη συντονισμένη ανάδειξη του ευρωπαϊκού ψηφιοποιημένου πολιτιστικού και επιστημονικού περιεχομένου.

· ΤΟΜΕΑΣ 3: Προώθηση της ορθής πρακτικής.
Δράση 3 α: Παραδείγματα και κατευθυντήριες γραμμές ορθής πρακτικής. Η δράση αυτή στοχεύει  στην υποστήριξη των δεξιοτήτων και της αποδοτικότητας μέσω της υιοθέτησης της ορθής πρακτικής.

 Δράση 3 β: Κέντρα αρμοδιότητας. Στόχος η προώθηση των κέντρων αρμοδιότητας

· ΤΟΜΕΑΣ 4: Πλαίσιο περιεχομένου. 
Δράση 4 α: Συνεργατικό σχέδιο δράσης για την πρόσβαση σε ποιοτικά Ευρωπαϊκά ψηφιοποιημένα περιεχόμενα.

Δράση 4 β: Αδιάκοπη πρόσβαση στο περιεχόμενο. Η δράση αυτή στοχεύει στην εξασφάλιση συνεχούς πρόσβασης στα πολιτιστικά και επιστημονικά περιεχόμενα.

5.Συμπεράσματα - Προβληματισμοί

Όλη αυτή η προσπάθεια δημιουργίας ενός δικτύου για την υποστήριξη της ψηφιοποίησης των πολιτιστικών και επιστημονικών περιεχομένων της Ευρώπης καθώς και η διατύπωση αρχών και η ανάληψη δράσεων, βρίσκονται στο σωστό δρόμο για την επίτευξη του τελικού στόχου.

 Το δίκτυο Minerva και η τελευταία εξέλιξή του καθώς και η διατύπωση και υλοποίηση αρχών, όπως αυτών του Lund, βοηθούν πάρα πολύ στην ψηφιοποίηση των πολιτιστικών και επιστημονικών περιεχομένων της Ευρώπης, καθιστώντας τα προσιτά σ’ όλους τους πολίτες της Ε.Ε. καθώς και σε όλους τους ενδιαφερόμενους παγκοσμίως.

Όμως χρειάζεται ακόμα πολύ δουλειά  προς αυτή την κατεύθυνση. Μια πολύ βασική έλλειψη εντοπίζεται στην απουσία μιας κοινής ευρωπαϊκής πολιτικής ψηφιοποίησης, παρά τις όποιες προσπάθειες έχουν γίνει. Από την απουσία κεντρικής πολιτικής, μπορεί να παρουσιαστούν μελλοντικά μια σειρά από προβλήματα, όπως για παράδειγμα ασυμβατότητα πολιτικών ψηφιοποίησης μεταξύ των κρατών-μελών της Ε.Ε. και άλλων που μελλοντικά θα προσχωρήσουν σ’ αυτή. Ένα ακόμα πολύ μεγάλο ζήτημα αποτελούν τα κριτήρια με τα οποία πραγματοποιείται η επιλογή του υλικού που τελικά ψηφιοποιείται καθώς και το αν τ’ αποτελέσματα του εγχειρήματος αυτό θα παρέχονται ισότιμα και ελεύθερα προς όλους τους ενδιαφερόμενους.

Οι παραπάνω προβληματισμοί βέβαια είναι απλώς ενδεικτικοί. Εξάλλου πολλά ζητήματα είναι ακόμα ανοιχτά και οι αρμόδιοι αναζητούν λύσεις. Εμείς από την πλευρά μας, θα περιμένουμε να υλοποιηθεί το μεγάλο αυτό όραμα και ελπίζουμε πως  σύντομα θα εξυπηρετήσει τις ανάγκες του συνόλου των ενδιαφερομένων χρηστών.

Παράρτημα Α

Στο σημείο αυτό καταγράφονται τα μέλη που αποτελούν τους Εταίρους του δικτύου Minerva. Παρέχονται ανά χώρα μαζί με απαραίτητα στοιχεία επικοινωνίας, όπως φυσικές διευθύνσεις και διευθύνσεις ηλεκτρονικού ταχυδρομείου, τα URL των ιδρυμάτων που ανήκουν κλπ.

Τα μέλη είναι τα εξής:

· AUSTRIA
Österreichische Nationalbibliothek 
Josefsplatz 1, A-1015 Wien
Postfach 308
email: Hans.petschar@onb.ac.at 
web: http://www.onb.ac.at/ 

· BELGIUM
Ministère de la Communauté Française
Boulevard Leopold II 
B-1080 Bruxelles 
email: isabelle.dujacquier@cfwb.be
email: debbie.esmans@wvc.vlaanderen.be 
web: http://www.cfwb.be/
· DENMARK
Kultur Ministeriet
Nybrogade 2 
DK-1015 Kbh. K - Postboks 2140 
email: Jas@kum.dk 
web: http://www.kum.dk/
· FINLAND
University of Helsinki
Saimaankatu 6 
FIN-50100 Mikkeli 
email: majlis.bremer-laamanen@helsinki.fi
web: http://www.helsinki.fi/
· FRANCE
Ministère de la culture et de la communication
3, rue de Valois 
F-75001 Paris 
email: christophe.dessaux@culture.gouv.fr 
web: http://www.culture.gouv.fr/

Relais Culture Europe
17, rue Montorgueil 
F-75001 Paris 
email: sarah.faraud@relais-culture-europe.org
web: http://www.relais-culture-europe.org/
· GERMANY
EUBAM
c/o Präsident der Stiftung Preußischer Kulturbesitz
Prof. Dr. h.c. Klaus-Dieter Lehmann Von-der-Heydt-Strasse 16-18
D-10785 Berlin
email: m.hagedorn@smb.spk-berlin.de
web: www.eubam.de
· GREECE
University of Patras
University Campus 
GR-26500 Rion, Patras 
email: nrg@hpclab.ceid.upatras.gr
web: http://www.hpclab.ceid.upatras.gr/
· IRELAND
Department of Arts, Sport and Tourism,
23 Kildare Street, Dublin 2 and
Frederick Buildings, South Frederick St, Dublin 2 
email: agrady@museum.ie
web: www.arts-sport-tourism.gov.ie/ 

· ITALY
Ministero per i Beni e le Attività Culturali
via del Collegio Romano, 27 
I-00186 Roma 
email: rcaffo@beniculturali.it 
web: http://www.beniculturali.it/ 

Amitié
via val d'Aposa, 3 
I-40123 Bologna 
email: pgsola@amitie.it 
web: http://www.amitie.it/ 

· LUXEMBOURG
Ministère de la Culture, de l'Enseignement Supérieur et de la Recherche
20, montée de la Pétrusse
L-2273 Luxembourg
email: guy.frank@mc.etat.lu 
web: http://www.minervaeurope.org/www.ltam.lu/Culture 

· THE NETHERLANDS
Ministerie van Onderwijs, Cultuur en Wetenschap-De Hoftoren 
Cultural Heritage Directorate 
PO Box 16375 
NL-2500 BJ The Hague 
email: m.j.m.snyders@minocw.nl 
web: http://www.cultuurtechnologie.net/ 

· PORTUGAL
Ministério da Cultura - Secretaria-Geral do Ministério da Cultura
Rua D. Francisco Manuel de Melo, 15
1070-085 Lisboa
email: lidiajacob@mail.min-cultura.pt 
web: http://sg.min-cultura.pt/
http://www.min-cultura.pt/ 

· SPAIN
Ministerio de Educación, Cultura y Deporte - Secretaría de Estado de Cultura
Plaza del Rey, 1 
E-28071 Madrid 
email: jose.esteban@bne.es
web: http://www.mecd.es/
· SWEDEN
Riksarkivet
Fyrverkarbacken 13 - 17 
S-102 29 Stockholm 
email: borje.justrell@riksarkivet.ra.se
web: http://www.ra.se/
· UNITED KINGDOM
The Council for Museums, Archives and Libraries
16 Queen Anne’s Gate 
UK-London SW1H 9AA 
email: david.dawson@mla.gov.uk
web: http://www.mla.gov.uk/index.asp
Παράρτημα Β

Στο σημείο αυτό παρατίθεται ένας κατάλογος με τις Ομάδες Εργασίες, όπως αυτές είχαν διαμορφωθεί μέχρι τις 13/9/2004 και όπως παρουσιάζονται στο σχετικό δικτυακό τόπο του δικτύου Minerva. Κάθε ομάδα αποτελεί και ένα ενεργό σύνδεσμο για περισσότερη πληροφόρηση.

· Benchmarking framework 

· Identification of good practices and competence centres 

· Digitisation cycle cost reduction 

· Interoperability and service provision 

· IPR-Intellectual Property Right 

· Business model 

· Inventories, discovery of digitised content, multilingualism issues 

· Multilingualism and thesaurus 

· Identification of user needs, content and quality framework for common access points 

· Small cultural institutions

Παράρτημα Γ

Εδώ παρατίθενται τα ονόματα των υπευθύνων για τη Διοίκηση του Προγράμματος μαζί με τους απαραίτητους συνδέσμους.


Ministero per i beni e le attività culturali 

Via del Collegio Romano 27, 00186 Roma, Italy 
Tel. +39 06 67232494, fax + 39 06 67232499 
minerva@beniculturali.it
Rossella Caffo (Minerva Project coordinator)
rcaffo@beniculturali.it

Giuliana De Francesco (NRG and Minerva activities coordination)
defrancesco@beniculturali.it

Antonella Fresa (Minerva Technical Coordinator)
fresa@promoter.it

Maurizio Lunghi (benchmarking, cluster of the European Cultural Network, NRG reports)
m.lunghi@culturalheritage.it

Maria Teresa Natale, (Website content editor, editorial activities)
minerva2@beniculturali.it 

Marzia Piccininno (NRG and Minerva activities coordination)
minerva@beniculturali.it

Sabrina Santangelo (NRG and Minerva activities coordination)
ssantangelo@beniculturali.it

Andrea Tempera (Website technical editor)
minerva1@beniculturali.it 

Παράρτημα Δ

Στο σημείο αυτό παρατίθενται τα ονόματα των μελών τις Ομάδας Εθνικών Εκπροσώπων μαζί με τους απαραίτητους συνδέσμους και το υπουργείο στο οποίο ανήκει ο καθένας. Η παράθεσή τους γίνεται ανά χώρα.

AUSTRIA
Ministry for Education, Science and Culture, for strategic and financing issues. 
Irene Hyna
Irene.Hyna@bmbwk.gv.at 

Salzburg Research, for operative issue
Andrea Mulrenin
andrea.mulrenin@salzburgresearch.at

Austrian National Library, for conulting
Hans Petschar
Hans.petschar@onb.ac.at 

BELGIUM
Ministère de la Communauté française de Belgique
Isabelle Dujacquier
Isabelle.dujacquier@cfwb.be
Ministerie van de Vlaamse gemeenschap
Debbie Esmans 
debbie.esmans@wvc.vlaanderen.be
CYPRUS
Ministry of Education and Culture, Cultural Services
Paraskevas
LMichaelidou@culture.moec.gov.cy 

CZECH REPUBLIC
Ministry of Culture
Dagmar Šefcíková
dagmar.sefcikova@mkcr.cz 

DENMARK
Cultural Heritage Agency
Christian Ertmann-Christiansen (from October 2003)
cec@kuas.dk

Kultur Ministeriet
Jacob Schouenborg (until October 2003)
jas@kum.dk 

ESTONIA
Secretary General on cultural heritage questions
Anton Pärn
anton.parn@kul.ee
FINLAND
National Board of Antiquities
Vesa Hongisto
vesa.hongisto@nba.fi
FRANCE 
Ministère de la culture et de la communication
Mission de la recherche et de la technologie
Christophe Dessaux (from February 2004)
christophe.dessaux@culture.gouv.fr 

Ministère de la Culture et de la Communication
Jean-Pierre Dalbera (until February 2004)
jean-pierre.dalbera@culture.gouv.fr
GERMANY
Institut für Museumskunde
Monica Hagedorn-Saupe
m.hagedorn@smb.spk-berlin.de
Landesarchivdirektion Baden-Württemberg
Gerald Maier
maier@lad-bw.de
GREECE
National Technical University of Athens
Stefanos Kollias (from July 2004)
stefanos@cs.ntua.gr 

University of Patras, HPCLAB (High Performance Information Systems Lab)
Theodore Papatheodorou (until July 2004)
nrg@hpclab.ceid.upatras.gr
HUNGARY
Ministry of Cultural Heritage 
Iván Rónai
ivan.ronai@nkom.gov.hu
IRELAND
National Museum of Ireland Collins Barracks
Anne Grady
agrady@museum.ie
ITALY
Segretariato Generale, Ministero per i Beni e le Attivita Culturali
Rossella Caffo
rcaffo@beniculturali.it
LATVIA
Ministry of Culture, Division for Information Technologies
Artrs Vaskis (from February 2004)
Arturs.Vaskis@km.gov.lv 

Ministry of Culture, Division for Information Technologies
Juris Stumps (until February 2004)
Juris.Stumps@km.gov.lv 

LITHUANIA
Ministry of Culture, information Society development Department
Rasius Makselis (from Septmber 2004)
rasius@muza.lt

Ministry of Culture, information Society development Department
Rasa Balcikonyte (until Septmber 2004)
rasab@muza.lt 

LUXEMBOURG
Ministry of Culture, Higher Education and Research
Guy Frank 
guy.frank@mc.etat.lu
MALTA
Heritage Malta
Antoinette Caruana
antoinette.caruana@heritagemalta.org
THE NETHERLANDS
Ministerie van Onderwijs, Cultuur en Wetenschappen, Directie Cultureel Erfgoed
Marius Snyders
m.j.m.snyders@minocw.nl
POLAND
The International Center for Information Management Systems and Services
Maria Sliwinska
Maria.Sliwinska@uni.torun.pl
PORTUGAL
Ministry of Culture
Lidia Jacob
lidiajacob@mail.min-cultura.pt
SLOVAKIA
Slovak National Library
Martin Katuscák
katuscak.m@snk.sk
SLOVENIA
Ministry of Culture
Jelka Gazvoda
jelka.gazvoda@gov.si
SPAIN
RED.ES
Ana Álvarez Lacambra (from October 2003)
ana.alvarez@red.es

Biblioteca Nacional
Jose Esteban (until October 2003)
jose.esteban@bne.es 

SWEDEN
National Archives
Borje Justrell
borje.justrell@riksarkivet.ra.se
UNITED KINGDOM
The Council for Museums, Archives and Libraries 
David Dawson
David.Dawson@mla.gov.uk
 

ΠΑΡΑΤΗΡΗΤΕΣ
ISRAEL
Minstry of Science and Technology 
Tali Rosenbaum
talir@most.gov.il
eJewish.info - The Initiative for Developing Jewish Networking Infrastructures
Dov Winer
dovw@jazo.org.il
RUSSIA
Ministry of culture and mass communication
Evgeny Kuzmin
Kuzmin@mkrf.ru
Centre PIC
Nadezhda Brakker
lku@artinfo.ru
Παράρτημα Ε

Στο Παράρτημα αυτό παρέχονται τα URL των δικτυακών τόπων που αφορούν την πολιτική ψηφιοποίησης των μελών του δικτύου Minerva. Η παράθεση γίνεται ανά χώρα.

· Αυστρία

http://www.digital-heritage.at/policies/article.php?id=17
· Βέλγιο

http://www.minervaeurope.org/structure/nrg/npp/belgium/belgium.htm
· Δανία

http://www.kum.dk/sw4903.asp
· Φινλανδία

http://www.minedu.fi/minedu/fidigi/nationalpages-1-fin.html
· Γαλλία

http://www.culture.gouv.fr/culture/mrt/numerisation/fr/eeurope/nationalpages-1-fr.html
· Γερμανία

http://www.minervaeurope.org/structure/NRG/npp/germanypdf.pdf
· Ελλάδα

http://www.hdpweb.org/modules.php?name=Content&pa=showpage&pid=51
· Ουγγαρία

http://www.minervaeurope.org/structure/nrg/npp/hungarypdf.pdf
· Ιταλία

http://www.minervaeurope.org/structure/nrg/npp/italy/main.htm
· Ιρλανδία

http://www.minervaeurope.org/structure/nrg/npp/irelandpdf.pdf
· Ολλανδία

http://www.digitaliseringerfgoed.nl/asp/page.asp?alias=cultuurtechnologie
· Πορτογαλία

http://www.minervaeurope.org/structure/nrg/npp/portugal.pdf
· Ισπανία

http://www.mcu.es/mensup/digi/nationalpages-1-es.html
· Σουηδία

http://www.minervaeurope.org/structure/nrg/npp/sweeden.pdf
· Ηνωμένο Βασίλειο

http://www.peoplesnetwork.gov.uk/content/euuk3.asp#framework-1
Αξίζει να σημειωθεί πως στην επίσημη σελίδα του δικτύου Minerva παρέχονται οι πολιτικές των παραπάνω κρατών. Το ULR που παρέχονται αυτές οι πληροφορίες είναι:  http://www.minervaeurope.org/structure/NRG/npp.htm
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